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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TXTILES

Article 4 Notification

Bilaterel Agreement between the EEC and Indonesia

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of a
bilateral agreement which has been concluded under Article14 of the Arrangement
between the EEC and Indonesia concerning trade in textiles , for the period
1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB. pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42 has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information.3

¹For status of the agreement see paragraph 15, CCI-.TEX/SB/380.
²See COM.-TEX/SB/35, Annex B.

³For TSB's observations see paragraph 17 of COM.TEX/SB/429.
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AGREEMENT BETWEENTHEEUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND INDONESIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF INDONESIA of the other part,

DESIRING to promote, with a view to continuous co-operation and in
conditions providing every security for trade the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as the "Community") and Indonesia,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries,

ANXIOUS to ensure that this unsatisfactory situation shall not have
unfortunate repercussions on trade relations generally, or on the trade of
the developing countries in particular,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the Conclusions adopted on
14 December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

LiAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

TIE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THEGOVERNMENTOF INDONESIA:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Trade Arrangements

Article 1

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man-made fibres originating in Indonesia which are listed in Arnex I.

2. This Agreement shall not apply to exports of cottage-industry fabrics
woven on hand- or foot-operatcd -.oms, or to germents or other textile
articles sewn by hand from such fabrics, or to traditional folklore handicraft
products, provided that these products meet the conditions laid down in
Protocol B.
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3. The description and identification of the products covered by this
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff and on
the Nomenclature of Goods, for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

4. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined.
in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.

Article 2

1. Imports of textile products covered by this Agreement shall be subject
to a system of administrative control by the Community in accordance with
the provisions in force in the Community.

2. The Community undertakes to supply the Indonesian authorities with
import statistics for products originating in Indonesia before the end of
the second month following the quarter to which those statistics relate.
The preceding year's statistics on all import into the Community of
products covered by tais Agreement, broken down by supplying country and
member State, will also be provided before 1 April of each year.

Article 3

Exports from Indonesia to the Community of products covered by this
Agreement shall, at the time of entry into force of this Agreement, be free
from quantitative limits. Hovever, quantitative limits may subsequently
be introduced under conditions specified in a separate exchange of letters
forming an integral part of this Agreement.

Article 4

Should quantitative limits be introduced under Article 3, the Parties
agree to initiate without delay the consultation procedure specified in
Article 5, with a view to establishing the arrangements for the admini-
stration of imports of the products subject to quantitative limit.

Article 5

The consultation procedure referred to in this Agreement shall be
governed byr the following provisions:

- a request for consultations shall be notified in
writing to the other:Party;
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- where appropriate, the request for consultations shall be followed
within a reasonable period (and in any case not later than fifteen
days following the notification) by a report setting out the
circumstances which, in the opinion of the requesting Party, justify
the submission of such request;

- the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion within one month at
the latest.

Article 6

At the request of either of the Parties and in conformity with the
provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held on any
matter concerning their trade in textile products and in particular on any
problem arising from the application of this Agreement. Any consultations
held under this Article shall be approached by both Parties in a spirit of
co-operation and with a desire to reconcile the differences between them.

Article 7

1. Subject to the provisions set out in Articles 3 and 4, the Community
undertakes, in respect of the products covered by this Agreement, not to
introduce quantitative restrictions under Article XIX of the General
Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

2. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.

Article 8

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory
of Indonesia on the other hand.

Article 9

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be
applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.
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3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement or
denounce it provided that at least ninety days' notice is given. In the
latter event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period
of notice.

h. The Annex and Protocols to this Agreement and the Exchange of Letters
shallform an integral part thereof.

Article 10

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, Germ and Italian languages, each of these texts being
equally euthentic.
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PROTOCOL A

Procedures for origin control

Article 1

1. Products originating in Indonesia may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement on production
of a certificate of origin conforming to the specimen annexed to this
Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Indonesia if the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant rules
in force in the Community.

For the purpose of verifying whether the above condition has been met,
the competent governmental authority of Indonesia shall have the right to
call for any documentary evidence or to carry out any check which it
considers appropriate.

3. However, the products in Grours III, IV, V and VI may be imported into
the Community in accordance with the arrangements established by this
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or
other commercial document to the effect that the products in question
originate in Indonesia within the meaning of the relevant rules in force in
the Community.

Article 2

The certificate of' origin shall be made out in Erglish or French. If
it is completed by hand, entries must be in ink and in printscript. It may
comprise additional copies duly indicated as such.

The document shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be white
sized writing paper not containing mechanical pulp and weighing not less
than 25 g/m2. It shall have a printed guilloche-pattern background making
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by
which it can be identified.

Article 3

The certificate of origin may be issued after the shipment of the
products to which it relates. In such cases -t must bear the endorsement
"délivré a posteriori" or "issued retrospectively".
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Article 4

lI the event of theft, loss or destruction of a certificate of origin,
the exporter may apply to the competent governmental authority which. issued
the document for a duplicate to be made out on the basis of the export
documents in his possession. The duplicate certificate issued in this way
must bear the endorsement "duplicata".

The duplicate must bear the date of the original certificate.

Article 5

The competent governmental, authorities in Indonesia. shall satisfy them-
selves that the goods exported correspond to the particulars given in the
certificate of origin.

Article 6

Irndonesia shall send the Commission of the European Communities the
names and addresses of the governmental authorites competent to issue
certificates of origin, together with specimens of stamps used by these
authorities.

Article 7

The discovery of slight discrepancies between the statements made in
the certificate of origin and those made in the documents produced to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

Article 8

1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out
at random, or whenever the competent Community authorities have reasonable
doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental
authority in Indonesia giving where appropriate the reasons of form or
substance for an enquiry. If the invoice or a copy of it has been submitted,
such invoice or copy shall be attached by the said authorities to the
certificate of origin. The authorities shall also forward any information
that has been obtained suggesting that the particulars given on the said
certificate are inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 1(3) of
this Protocol.
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3. The results of the subsequent verification carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent
authorities in the Community within three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the use
of declarations of origin, the Community may subject imports of the products
in question to the provisions of Article 1(3) and (2) of this Protacol.

4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to them
shall be kept for at lest tvo years by the competent governmental,
authorities in Indonesia.

5. Random recourse to the procedure specified in this Article may not
constitute an obstacle to the release for home use of the products in
question.

Article 9

The provisions of this Protocol shall not apply to goods covered by a
certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.
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PROTOCOL B

Cottage Industr Products

The exemption provided for in the second paragraph of Article 1 of the
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the
following products:

(i) textile fabrics oven on looms operated solely by hand or foot,
being fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry
of Indonesia;

(ii) garments or other textile articles of a kind traditionally made
in the cottage industry of Indonesia and produced solely by hand
without the aid of any machine from the fabrics described above;

(iii) folklore textile products forming part of the particular cultural
tradition of Indonesia made in the cottage industry of Indonesia
solely by hand without the aid of any machine, as defined in a
list of such products to be agreed between the two parties;

(iv) traditional Indonesian handicraft batik' fabrics and textile
articles made by hand from such batik fabrics without the aid of
any machine.

Exemption shall apply only in respect of products covered by a certi-
ficate issued by the competent authorities of Indonesia conforming to the
specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that the products
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should
imports of any of the above products reach such proportions as to cause
difficulties to the Community, the two parties shall open consultations
forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 5 of the
Agreement with a view to finding a quantitative solution to the problem.

¹Handicraft batik is produced by a traditional process by which colours
and shades are added to a bleached or white fabric. The process is carried
out by hand in three stages namely:

(a) waxing (application of wax by hand to the fabric)

(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional
cottage method of dyeing or by hand painting

(c) dewaxing (boiling the fabric to remove the wax).

The three stages of the process are repeated on the fabric for each of
the colours or shades of the design.
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EXCEANGE OF LETTERS

Sir,

With reference to the recent negotiations between the European Economic
Community and Indonesia which have resulted in a bilateral agreement on trade
in textile products initialled today, and particularly with reference to
Article 3 thereof, I have the honour of confirming that we agreed on the
following:

1. Where the Community finds that the level of imports of any category of
products listed in Annex I of the Agreement originating in Indonesia has
reached, in relation to the preceding years total import into the Community
of that category, the following percentages:

- for categories in Group 1, 0.2 per cent;

- for categories in Group II, 1.5 per cent;

- for categories in Group III,IV, V or VI, 4 per cent,

it may request that consultations be opened in accordance with the procedure
specified in Article 5 of the Agreement, with a view to reaching agreement
on the level of limitation for the category in question.

2. Pending a mutually satisfactory solution Indonesia undertakes, from the
date of notification of the request for consultations, to suspend or to
limit exports o? the category of products in question to the Community, or
to the region or regions of the Community market specified by the Community.

3. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach
a satisfactory solution within the period specified in Article 5 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at the level reached by imports of the category in question and
referred to in the notification of the request for consultations. This
level shall be increased by the growth rate specified in paragraph 6.

4. Quantitative limits introduced under this Article may in no case be
lover than the level of imports into the Community of the category in
question originating in Indonesia for 1976.
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5. Quantitative limits on a regional besis may be requested only where
imports of a given category into any region of the Community exceed, in
relation to the amounts determined in accordance with paragraph 1, the
following regional percentages:

Germany 28.5 per cent

Benelux 10.5 per cent

France 18.5 per cent

Italy 15 per cent

Denmark 3 per cent

Ireland 1 per cent

United Kingdom 23.5 per cent

6. The annual growth rate for the quantitative limit introduced under
paragraph 1 or 3 shallbe determined as follows:

(a) for categories in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5 per cent per year for category 1
or 2;

- the rate shall be fixed at 4 per cent per year for category 3,
4, 5, 6, 7 or 8;

(b) for categories in Group II, III, IV, V or VI, the growth rate
shahl be fixed by agreement between the Parties in accordance
with the consultation procedure established in Article 5 of the
Agreement. Such growth rate may in na case be lover than the
highest rate applied to corresponding categories under bilateral
agreements concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of trade equal
or comparable to that of Indonesia.

7. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified therein have been reached as a result of a fall in total imports
into the Community, and not as a result o! an increase in export of
products originating in Indonesia.

I should be grateful for your confirmation that the foregoing repre-
sents the agreement reached by the Europeau Economic Community and Incdonesia
in this matter.



COM.TEX/SB/419
Page 13

EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to your letter of
which reads:

"I. Where the Community finds that the level of imports of any category of
products listed in Annex I of the Agreement originating in Indonesia has
reached, in relation to the preceding year's total imports into the Community
of that category, the following percentages:

- for categories in Group I, 0.2 per cent;

- for categories in Group Il, 1.5 per cent;

- for categories in Group II,IV, V or VI, 4 per cent,

it mag request that consultations be opened in accordance with the procedure
specified in Article 5 of the Agreement, with a view to reaching agreement
on the level of limitation for the category in question.

"2. Pending a mutually satisfactory solution Indonesia undertakes, from the
date of notification of the request for consultations, to suspend or to
limit exports of the category of products in question to the Community, or
to the region or regions of the Community market specified by the Community.

"3. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 5 of the

Agreement, the Community shall have the right to introduce à quantitative
limit at the -level reached by imports of the category in question and
referred to in the notification of the request for consultations. This
level shall be increased by the growth rate specified in paragraph 6.

"4. Quantitative limits introduced under this Article may in no case be
lover than the level of imported into the Community of the category in
question originating in Indocesia for 1976.

"5. Quantitative limits on a regional basis may be requested only where
imports of a given category into avy region of the Community exceed, in
relation to the amounts determined in accordance with paragraph 1, the
following regional percentages:
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Germany 28.5 per cent

Benelux 10.5 per cent

France 18.5 per cent

Italy 15 per cent

Denmark 3 per cent

Ireland 1 per cent

.United Kingdom 23.5 per cent

"6. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under.:
paragraph 1 or 3 shall be determined as follows:

"(a) for categories in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5 per cent per year for
category 1 or 2;

- the rate shall be fixed at 4 per cent per year for category 3,
4, 5, 6, 7 or 8;

"(b) for categories in Group Il, III, IV, V or VI, the growth rate
shall be fixed by agreement between the Parties in accordance
with the consultation procedure established in Article 5 of the
Agreement. Such growth rate may in no case be lover than the
highest rate applied to corresponding categories under bilateral
agreement concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of trade
equal or comparable to that of Indonesia.

"7. The provisions of this Article shall not apply here the percentages
specified therein have been reached as a result of a fall in total imported
into the Community, and not as a result of an increase in exports of
products originating in: Indonesia."

I herewith confirm that the foregoing accurately represents the
agreement ve reached during our negotiations.
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ANNEX I/ANNEXEI

GROUPE I
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Tissus de coto«, autrs qu tissus à po±rt de;a3e, bouclé du genre éponge, tubacerip,
velours, peluches, tissus bouclés, tis=& de
chenille, tulles et tis8us à ma±lles noudes

ove fabrica of cotton, other th" mauze,
.tezr fabrics, wo=w weve (abrics, pile
fabrics, chenille fabrics, tulle and other
net fabrics

a) dont autres qu'cr= ou blanchis

of which cther thàm unbleached or
bleached

55.09-01;. 55.09-02
55.09-03; 55.09-04
55.0.9-05; 55.09-11
55.09..12; 55.09,-13
55.09-14; 55.09-15
55.09-16; 55.09-17
55.09-19; 55.09-21
55.09-29; 55.09-31
55.09-33; 55.09-35
55.09-37; 55.09-38
5.09-39; 55.09-41
5.09-49; 55.09-51
55.09-52; 55.09-53
55.09-54; 55.09-55
55.09-56; 55.09-57
55.09-59; 55-09-61
55.09-63; 55.09-64
55.09-65; . 5509-66
55.09-67; 55.09-68
55-09-69; 55.09-70
5.09-71; 55.09-72
5509-73; 55.09-74k;5.09_76; 55.097
5C09-78; 55.09-881i5.09-82; 55.09-83
5.09-84; 55.09-86
5.09--7; 55.09-92
5.09-93; 55.09-97

5.09-03; 55.09-04
5.09-05; 55.09-51
5.09-52; 55-09-53
5.09-54; 55.09-55
5.09-56; 55.09-57
5.09-59; 55.09-61U.O9-63r 55.09-64
i.O9-65; 55.09-66;.09-67; 55.09-70
.09-71; 55.09-81
.09-82; 55.09-83
5.09-84; 55.09-86
.09-87; 55.09-92
.09-93; 55.09-97
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Tablumdes _
Catégoris Descriptions imm . ia

1978 '
t .i9tmU/ 1j i pie

.?±sua de fibres textiles sh étiques dis-
Cozties, autres que rmbaerii, velours,
peluches, tissus bouclé$ (y comris les
±timue bouclés diu go ipo«g) *t tissues de
cheunlle

Wover fabrics of synthetic fibres
(d±scortj.=ous or waae) other 'th narrow
cvez, fabrics, pile fabrics (iceludi±g terry
frias) xide chemille fabrics

) dt autres qi'ecrus ou lanchis

of which other than unbleached or
bleached

56.07.0156.07-04
56.07-0556.07-07
56.07-08
56.07-11
56.07-1356.07-14
56.07-16
56.07-17
56.07-18
56.07-2156.07-23
56.07-24
56.07-26
56.07-27
56.07428.
56.07-32
56.07-33
56.07-34
56.07-36
.56.07-1
56.07-05
56.07-07
56.07-08
56.07-13
56.07-14
56.07-16
56.07-1856.07-21
56.07-23
56.07-26
56.07-27
56.07-28
56.07-33
56.07-34
56.07-36

_ _ _ _ i

.___

1



COM.TEX/SB/419
-Page 18
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4 Chemises, chemisettes, T-shirts, 0 a l 60.04-01 6,48 154maillots de crps et article' aimilai;es, 60.04-05
de boneterie = ilastique ai caotchoutie, .60.0413
autres que vêtemszts oS bibés, en coto= 60.04-18

ean fibres textles snthétiçges 60.04-28
Shirts, T-shirts, i:stwei&ùt rou or tutle 6 302gnecie pIlcv='s umdervesta adthe ke, . 60.04 <.

sittedai'or crocheted, not elaatie aor 60.04.41rbberisedi, other than bai - , 60.04v-8.'O cotton Ci synthetic textile fibr s..
a) '-ehirts etc

T1-hirts etc
b) Chemises et chemisettes autres que

?-eh±rts
Shirts other thaz M'-eh±rtr

5 CXhadails, -1.overs, slip-avers, tw±nets, 60.05-01 4,53 221çi1ts et vestes, de boineter±e non 60.05-27
1astique ai caoutchoutée 60.05-28
Jerseys, pi.Ulvers, sLip-avers, tt<LSets, 560.05-29c iscs, bed-jac:;ess and jumpers, te 6o.050-3Ir crocheteci, aot elastic =orubberise. 3

60,05-37
60.05-38I_______________________ ,003

C:Lottes éshorset P=talos,sisais, pour

homes ct* garçozmets; Pantalons, tissue -.,,

pour emmes, filleztes .4et emnes aenmCams

.Mens azu. boy' breeches, shorts and
trousers (±mZciuèg siaclu); women's,
girls' and imtants' wvven trsers and.
slacks

- i Ir-Chemisiers, blo=sscheis3iers et bicOuses,
de boneterie (on, ilastique nii
caoutchote), oau tissés, fe s,«
fillettes et j surn ezfact

blouses and sku±rt-'oîoses, ai'tted or
crocheted (not elastic nor ruoberised),
or woven, for women, girls Md infants

61.01-62
61Q-1,-64
61.01-66
a.01-72
61.01-74
61Q01.-76
61.02-.6
61.02-68
61.02v-T

1,76 568

60.05-22
60.05-23
60.05-24
60.05-25
l.Q02-78

61.O2-82a61.02-4

'T

8 Chemises et chemisettes, tissées, por 61.03-2.
hommes et garç:omnets 61.03-15
ben's and boyaS shiSrts, vven 61.0349

-
1 __

.

1
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GROUPE II

Tâblnj du iqu1,iealug|D.acfptfot | Cède E !bleofite1 vilWea |

9 T±ssus de coton, bouclés du genre éponge; 55.08.10line de oilette, d'office ou de cuisine, 55.08-30boucle du genre éponge, de coton 55.08-50
55.08-80iioven cotton terry fabrics; toilet and 2.02-71kitchen linen of woven cotton ter:7 fabrics

,_ --_io Ganteri, de bo=:etez"ie non élastique ni 60.02- 1.0,14 pr 99caoutchoutée, imprègnée ou endmita de
matières plastiques

Gloves, mittens and mitas, ki;±tted or
crocheted,not elasic nor rubberised, impre-
&iated or coated with ti±icial plastic
materials

1 Gaterie de boo=eterie non élastique ni 60.02_50 24,6 pr 41caoutchoutie, autre que celle de la 60.02,60catégorie 10 60.02-70. . ~~~~~~~~60.02-80oGloves, mitteas and cs.ts, l.=itted or
c:ocheted not -elastic nor rabberised., other fthar. t'ose of catege '0

12 Bas, sous-'oas, chausettSCes, socquettes, 60.03-11 24,3 pr 41. protège-bas et articles similaires de 60.03_19bc=neterie non élastique ai caoutchoute, 60.03.-25autres que Qas de fi>bs tetiles syntdh. 60.03-27tiques pour fecraes 60.03-30
.60.03;.9oS'oc3;nge;- iidee stocki-4"s, socks, arJcle7.soch, scckettes acd the lik, 1.itted or

crocheted, mot elastic -or zrubberised, other
ha wome= s stocldge or syUthetic textile

fwbres...
_______lntdl^na>s__A^ _____^_ _ _ __._ _ __---- -, -çw- AJA1_SEX ;g o

slips et culottes mour ees, fil7ettes et
jeues enfa.ts (autres que, bébés), de
bonzeter±e non élastique ni caoutc:.ouéde, de
coton ou de Libres teiles.s:thtiques

's and boy's underpants and briefs, wome'
girls' ami infants' (other than babies'),

ckers and briefs, kaitted or crocheted, no:elastic nor rubberised, of cotton or synthetitextile fibres

60-04-17
60.04-27
60.04-48
60.0456'

14 d = de tissus irégnés, en tu"'s ou 61.0101I recouverts, pour homes et garçcoets
Men's and boys' cca-8 of izpregSated, Oced,covered or 1a.na:ed voen fabric

14 3 Pardessus, er autres antea1.01-conri ^les ca-es, issés, pour homes et Sl.0lc2
L;aronnrt s, aut-es ue Cee;x de _a Ca.: r<.e 5i.01-..~~~~~~~~~~~_1Za Ca. ele .4à.5
&;en-s and boys' woven overczats, raincoa-:3 5.01-47
a-'ci oth-er coas, cloa-i: and capes, other1~:n those of Ca;.0z-.r 1. q

17

1

59

0, 72

.~~~~~~~
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l'

15

15 3

Description

banzeaux de tiss2us imp'résd, endiiti ou
recouverts pour tomes, t±lldttes etjeines
en±aDtS
Wamea's, girls' and infants' coats of
impregated, coated., covered or laminated
wve, fabric t

I.

j q. -.

4auteams et impermdables (y comris le
capes) et ventes, tissés pour femmes,
fillettes ;t jeunes enfants, autres que
les vtummnts de la categoe 15 AL
Women's, girls' and infants, WOvM
ovsrcoïats, raincsats and othr coats,
cloajs and jackets and blazers,
other than garments of category 15 A.

Costumes et complete, tissée, Pour homes
et garçonn tA ( comprise les ensembles qui.
se component de deu= ou trois nièces, qui
sonts cmanés, condition,

tranpotde et no=omaement vendaes
ensemble>

bl='e and. boys' wovezi suits includingg
we su ita c os istin o? two or

three pieces, wh±ch are ordered, packed,
consi eL anci noraL1y sold. together)

Vestes et Vestous tissés, por ho=es 'et
parqonets
M=s and boys'woven jackets andSblazers

61.02-31,
61.02-32
61.02-33
61.02-35
61.02-36
61.02-37
61.02-39
61.02-40

61.01-51
61.01-54
61.01-57

18 Sous-vtements tissue, autres que cheeses. 61-.03-51
et caemisettes, pour homes et 6arçpDnets 61.03-55

61.03-59than, shirts. 61-038
61.03-.89

19 ;éuchoirs Ce tissus, pas plus do 61.05-30
15 tMCI/keg 1.05-9
SandXerchiefs ofvoven tabrins, n
m=e ta 15 UA/kecg

20 Li' de lit, tiscz 62.02-11
3ed i=: wovren 62.C2-19

4 4
o,80

1

1.250

L'



COM.TEX/SB/419
Page 21.

Description Table of equivalenceweut______________________________________________ 1978 isecess/kg 1/piecesa
Parkas, anokrals, blousons et similaires, 61.01-29 2,3 435tiésss ~~~~~~~61.01-31

61.01-32nParkas, noraks, windcheaters and the like, 61.02-25WoVn 2 61.02.46 _______._____60~~~~61.02-28
`ls de fibres SynthétiqcUs discontinues,conditio=ds pour la vente au ddta.l

non

Ta= of disc;ntiruous or waste synthetic
fibres, net put up for rotael Male

a) don ac.,,1ique
of Whjc ac:';c

56.05-03
56.05-05t
56.o5-o7
56.05-09
56.o5-11
56.05-13
56.05-13
56.05-15
56.05-1956.05-21
56.05-2556.05-28
56.05-3256.05-3456.05-34-36
56.05-3856.05-3956.05-4256.05-44
56.05-4556.05-46
56.05-47
56.05-21
56.05-23
56.0-25

56.05-32
56.05-34

23u ilsn de fibr51es arficelles dscontines, 56.05-S
nnon ur±t3o!s;o la ve ail 56.05-5

56.05-61Ta= disenconttizucus5orwa-ste reg=eraee . .056f.res, nos put56.05-71retail rale0a0571

~~56.05981
)~~~~~~~~~~~~6.095-8
<3.:~~~~56_:C9

i _ - . , . . _ d _~~~05-0
24 ?7jaas de bo=-eterie, de coton ou de fibrestextiles s nétues, pour homes et

i-.' anoys' py:çar, k1i±ted or crochete. tot o oz-oorofs'ec '^'o>:s

60.04-1
60.04-47

......

I

1
i
1

i
. 1

2, -Z

1
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Tablesedes equivalences
Catégorie Description 1978 pieces/kg gr/pieces
25 Pyjamas et chemises de nuitde bonneterie, de 60.04-21 4.3 233coton ou de fibres synthétiques, pour femmes,60.04-25filletteset jeunes enfants(autres que 60.04-51bébés) 60.04-53

Women's girls' and infants ' (otherthanbabies') knitted or crocheted pyjamas and
nightdresses, of cotton or synthetic fibres

26 Robes tissées et robes de bonneterie, pour 60.05-41 3,1 323fommes, fillettes et jeunesenfants (autres 60.05-42que bébés) 60.05-43
60.05-44Women'sgirls' and infants' (other than 61.02-48babies' ) wovenand knitted, or crocheted 61.02.-52dresses 61.02-53
61.02-54

27 Jupes, y inclusjupes-culottes pour femmes, 60.05-51 2,6 385fillettes et jeures enfants (autres que bébés 60.05-52tissées ou de bonneterie 60.05-54
60.05-58Women'sgirls ' an infants', (other than 61.02-57babies)woven and knitted orcrocheted 61.02-58skirts, including divided skirts 61.02-62

28 Pantalons de bonneterie (à l ' exception de 60.05-611.61620neterie (à 1'exCetiDo de60.05-62àtrei ue pour bébôs "'

oustrted or crooeted ) es (except shorts,other than babies

60.05-61
60.05-62
60.05-64

1,61 620

j. I I
Ca-o -taill,"tissés (y compris les
ensemble: qui se compose=t de Ce ou trois
pièces cMi sont cmaddes, conditionnées,trun-portéet et noarmalem.rt venues
5êm Xo Zem, fillettes qt JeUns
enfat (utres que bdbs)

Vomer's g iavts (other thanbiesa' vven suit and cotume: (±=clud±niero-oz,4-ate suit: cos.sti±:e of two or zreepiecOs whieh are ordered, paced, consigned,
am normally so2d together)

30 A O.jamas et chemises de nuit, tisssd, pourSenes, fillette: et jeuaes enfantz

iocen', srls' a::i inf=ats' %mve
azd 't;dre::es

-
61.0242
61202-4361.02-44

61.04-21
61.04-13
61.04-18

1,37

4.0

730

250

1

29
1-_ .

r-W
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r~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~Tablesudesequivalences
e .** crt pt I -1978 Pt a

30 3 Sous-vitements tissés awtrer que pytayé et 61.04-91chemises de nut, pol--f£eesletes et 61.o4-93jeues tenants (autres que bébés) 61.04-98
Iomen's, girls' and iafrzts' (other than
babie:') wove undergo ets other thé
prjars and nichtdresses .

_____~rse Lwirtsé ou de& JouI.i=:s--ore et bistiez-, ti2sds ou de .
boz=etezre r

Brassières, wovei, li±t'tac or crocheted

18,2
55
5561.09-SQ
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GROUPE III

Table deséquivalencesIem
__ 1978 pieces/kg

32u s Velors, pouclés, tissu bcl et tissus 58.04-07
exclusiondle, à 1u'oelioan des tisss de 58.04-11
cotonê bgouliu genrenâpeffet de rubaeri 58.04-15
Vove pile anabrics and chnille fabrics -18 58.0418
arryef thansterz7o?abriaadof cOtton n 58.04-41
fabrics)abics) .0 58'a4-43

58.04-65
58.04-63

58.04-67
58.04-61
58.04-75
58.04-77
58.04-78

33 nusissus obteus à partirfde lames futormes 51.04-06
simlyéthylénde po1ithylène ou de
polypropylène de mois de u m. de largerr,bacn tissés ohtemus à partir de ces lames
a ormes similaires
Woven fabrics of stke ofr the liJce s' .
polyethylene ss polnpropylece, lese tha
ksofsucvide- wove Sackz f h strip or
the lil

3nu4 p Tissus obtes à aortir de lames ou frmes 51.04-08
ésilèmilauires de polythne o de
pmlypropyll ure 3 M. de larger ou plus

Woôen fabrics ofkstrip or the li3e of
polyethylene or polypropylene 3 m or
more wide
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Catégorie
Description.A Table equivalencetIt

1978 pieces/kg g
35 Tissus de fibres t=iex "xtilestiquéns é 51.04-11; 51.04-13

continues autres que ceuz pour x 51.04-15: 51.04-17
pneumatiques et ce=x oontmu t denan-.s fil.04-18; 51.04-4a
d' lastomèées 51.04-23: 51.04-25
Woven fabrics of synthetic textile fibres 510426 51.04-27
(conti=ous), onuher than thome for tsres y51.04-28; 51.04-32
and those contain elatoer.c stomeic yarn.425 510-34

51.04-46; 51.04-48

a) ot'autesdon'cr ouécruschis 51.04-15; 51.04-17
of which other than bleached, or 51.04-25; 51-04-23

bleached ~~~~~~~51.04-27; 51.04-28
51.04-32; 51.04-34
51.04-42: 51.04-44
51.04-46; 51.04;-48

Tissu.desf±bris textiles artificielies
conties,nuesutzesrque ce= puxur
pneuiatmquis et ceux conte=n-nant fils
d' ilaétomère
Woven fabrics of regenerated tetilex
f±brei (Cot±1untinuous)r than tOse hose
ty'esre andose Concontaining etomeric

a) dont xzaautesu'écnisruc blaceinc
of which other =blunached or
bleached

51.04-56; 51.04-,858
51.04-62: 51.04-o6
51.04-66; 51.04-72
51.04-74; 51.04-76
51.04-82; 51.C0-84
51.04 -8 ;51.C0-8
51.04-89: 51.04-93
51.04-94; 51.04-95
51.04-96; 51.04-97

51.04-98

51.04-:58
51.04-62.
51.4-04-
51e0.-72
51.04-74
51.04-76
51.04-82
51.04-84
51.04-86
51.04-88
51.04-698
51.-94
51.04-95
51.04-96
51.04-97
51.04-98

I
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ablems des equival
cà«PiCatégorie Descriptiga on C_ a _ _t_

1978ieces/kggr/piece lc
T* 1^^"

37 Tissu:x de fiareu tctiles Art±fioielles
distontinaes, banees q velours,rie,l ,e«ls
pelsches, tîssua bouclés

(j- i«sris les é±saus bnuclis du geSre
4 s) e tissu ae chenille

Wove fabrgenerated«meratad textile
iibrntinuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics

than

(including terry fabrics ) and chenillec'1le
fabr±s

anb) dt autreséqu'cruus blisanch
cf which othean unbleac2eaohed or

cl hed.

56.07-37;
56.07-44;
56.07-52;
56.07-54;
56.07-58:
56.07-63;
56.0;.66
56.07-73;
56.07-77;
56.07-82;
56.07-84;

56.07-37;
6.07-48;
6.07-54;

56.075-8;
56.0-764;

56.07-73;
56.07-77;

56.07-83;
56.7087-

56.07-42
55.07484
56.07-53
5.07-757

56.07-64
56.07-72
56.07-74
56.07-78
56.07-83
56.07-87

56.07-44
56.07-52
56.07-7T
56.07-63
56.07-66
56.07-74
56.07-78
56.07-4

38 A Etoffes synthetiquesde bonneterie pour 60.01-40
rideaux et vitrages
Knittedorcrocheted synthetic curtain
fabricsincluding net curtain fabric

38 B Vitrages 62.02-09
Net curtains

39 Linge de table, lingede toilette, 62.02-41
d.'office et de cuisine, tissée, autres 62.02-43
que ceux de coton bouclé du genre éponge 62.02-47
Woven table linen, toilet and kitchen 62.02-65
linen other than of cotton terry fabric 62.02-73

62.02-77

40 Rideaux (autres que vitrages) et 62.02-81
articles d'ameublement, tissés 62.02-89
Woven curtains (other than net curtains)
and furnishing articles



COM.TEX/SB/419
Page 27

Code
WJe Description Table of equivalences

41 Fils de fibres textiles synthétiques 51.01-07continues, non conditionnés pour la vente au 51.01-08détail, autres que fils don texturés,simple, 51.01-09sans torsion ou d'une torsion jusqu'à 50 51.01-11tours eum 51.01-13
51.01-16Yarnof synthetic textile fibres (continuous) 51.01-18not put up for retail sale, other than non- 51.01-21textured single yarn untwisted or with a 51.0123twist of not more than 50 turns per m 51.01.26
51.01.28
51.01-32
51.01-34
51.01-38
51.01-42
51.01-44

-. 5. -rzLs ae Ilorel extles artificielles
continues, non condition=ds pour- la vente audita.i, autres =ue fils si.ples de razoroeu'àviscose sa.s torsion ou d'te torsinc sqi';250 tours au a et fils simples =o rurés
d'aciate

Tm 0f&eneraed textile fibres
contaiol, zot p up for retaiI saie;'
coser thaz si.gla oan Of vircose rayon
untwistedtor with a f not more ±han
250 xtured yarn'and single on-te

Ofa,> acetate

jils de fibres tiles sytétiques ou arti-ficielles corinues, conditionnés pour la
vete au.detail

srnonf zar.capu bres (ccz-iaous) :,- up
for retaj. sale

~~~ ..

circs de fibres textiles se -%t ques

czrèuesescontent des fi.s d'ilatomàr
.c: fbribresl stctjc textile frsceontirsucm, con ayarng elactooeric: amn.

51.01-.50
51.01-61
51.01-64

51.01-66
51.01-71
5i.01-76
51.01-.80

cic=- de fibres textiles artificielles
tontinues oLteemm* des fils d'élastères

,ove:faeriesxtile fibrested tetile fibresaining o=Ss,ometricyarnelaitte=c ya-ra

4'

-
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__ __ ___-__.__

~ ~TobI des éwoeimImcstiou.i. D.scrIptlem 1978
46 Laine et poi2.n fins c=riés ou peitis 53.05-10

53.05-299.--do or combed shep or 13fi'3 wool or .3 05-Z
other fine animl hair 53.05-32

_ _ _ _ _ _ _ _ _53.05-39
47 Fis de la1im ou de poils ftns,. cardi, zo 53.06-21

conditionné pour la vente au détail 53.06-25
53.06-3LX.' ooard4sheep or l1b'. wool(woll.e 5306-35o%) ot rda fin imimal hair! rot put 5.65s £0?osretail ale 53.06-551e 1 ~~~51o6-55 || . |
53.06-71
53.06-75

53.08-l.
_________________________________ 53.08-15

48 pi de lai ou de poils fins, peignés, non 53.07-Cl
contionnds po= la vented a détail 53.07.09

. 53.07-21Jrm. of cbed h ' or lmb's wool 53.07-29
o:.trstof ,) -ed 5:xs Si,53.07-40".t Put up for retzZI! cale 53.07-51

53.07-59
53.07-81
53.07-89

53.08-25
49 Fils deOLie ou de poils e:S, condition: 5 .1_pour a vent au détail 53.1015

Oazf seep's or lamb's wool or ot fine
aa ,- put up for retail sle

50 Tisus de 1ae ou de poilsins 53.1-01
53.303 .abricc of sheep's or ;ambb'5s zl or 53.11-07cf ine a . f--:::Ilr
53.11-13
53.11-17

53.11-50

53.11-70
53.11,.4
53.11-75

53.12-54
53.11-8
53.11-72

53.11-97
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Tables deséquivalencesfuoelu Jquivalencein1«lce |

CaUpg . e iptionscrf1pt 1 1 e Cpieces/kg gr/piecesg1_ .. 1978 p

51 Coton card; ou peigê. 55.04-00
Carded or combed cotton

52 1Fils de coton conditionnés pour fa vente au 55.06-.0detail 55.06-90
Cotton z'rn2 put up for retail sale

53 Tissus de coton à point de Sa:e 55.07-10
55.07-90

Cotton 8auze

54- Fibres textiles artificielles, dscont:4i e, 56.04.21
Coz ris les déchets, cardés oU pei.gs 56.04-23

56.04-25
Reganerated textile fibres (d.scont±nous or 56.04-29waste), carded or combed

55 Fib1res teetiles sythétiques, discontinues, ; 56.04-.1compris les déchets, cards ou peignés 56.04.13
,.--1tic te:ile >fibs (dscontinucus or 55.04.46waste), carded or co=bed 56.04-17

56 Fils de fib1es textiles synteétrues 56.06-1j
conditor::s pOur la venre au détail

Yarn. of s=ihetic textile fibres
(d.scont±nuous oz waste) put p for retail
sale I

57 Pils de fibres textiles artificielles 56.06-20disco.tiues (y compris les déchets),
corditiornés cour la vente au détail

Aarn of regenerated extie fibres
(discor:-nuous or -wste) put up for retail
sale

58 Tapis à points zoués ou eoulés, n.e 58.0101
confectio-4 58. 01-ii. ;~~~~~~~~~~~8.01-13Carpets, carpetting and r4s knotted (ade 58.-17uP or _ot) 58.0'-30

58.01-80
59 Manis, ti^zés ou en bonne'erfeo même confec-

tionnés; tissus dits "Xél:.n ousc;lrackst ou 'S1omf-k, ae" at
si::; a±es, même corfeetionés; revêtements d;ol de feutre

poven, ic:tted or crocheted carmets,
.pa~net,, us, matz and git, andi. emgScnnaC2cxst and. «>-a ues and the ike&nade

u orrot); loor covezji: fel'

58. C2-12
58.04-14
58.02-17
58.02-18
58.02-19
58. C2-30
58.02-43
58.02-49
55 .02-90
59 .02-0159.C2_09
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Tables des équivalencesCatégorieDescription 1978 Table of equivalence
. .~~~~~~~1918 1

ri fipissela'es, ates àa main .0

.trien, hnd made

61 Ruabanerpasie d'unecmlager n'excédant 30 « 58.05-01
et pourvuléeees de lisières tissées, cos ou 58.05-08autrement obtenues, autres que les étiquettes 58.05-30 .et articles sii ; bolducs 58.05-40

58.05-51'xIeeding 30 cminrics not escding 30 cz in 58.05-59
widthm. witk sleedges (woven, gumed or mada 58.05-61othervia.) on noth edges, other than wove 58.05-69labels and the like; boldc 58.05-73

58.05-77
58.05-79

_______________________________ 558.05-90
62 tiqUattes, écnssons et articles SimiLaires, 58.06-10

tissés, maws non brodés, en. pièces, en rbans 58.06-90
ou découpés;
Fils de cheille; !±lz gripés (t;.-es -.e fil. 58.07-31nétallisis et fls de c:is b±pc); 58.07_39
trsses en pièces; autres, articles Qrem- '8.O7-50tx ;aalc es, on pièce; glands; loches, 58.07-.a0
olives, noix, pompons et sinilai'es; 58608-15es et tissus à =aflles nouées (eflet),. 58.08-15

u:;z; 58.08-19Tualls, tls-bobits et` 'is i1es 58.08-21
»udes (± faç1né.),; dentelles 58.08-29(mécaniques ou à la main) en pieces, en bade
ou-11 motifs; 58.0941
B-Oderis en 3ièces, en bandes, ou, en motifs; 58.09-19

58.09-21-31en labels,. badges and the likeot 58.0931embroidered,. ix the piece, =i strips or cat t 58.09-35
e9-39or size; 58.0g39Ch.nill1 ya (includin« "c. chenille -a), 58*09-9limped 7=n (other than mmtaLlised yan and 58.09-95
8P0ed99horshair yarn); braids and oaets3l 5a.9-

tri;incs in the piece; tassels, pompons :d
the l1ke;1 58.l0-2lTulle and o9her net fabrics (bat mtincluding 58.10-2a
wosen, Ik±tted or crocheted fabrics), 58.10-41
pl51ai 58.10-45nglle and other net fabrics (but net ncladi-nt 58.10-49wove, kzitted or crocheted fabrier), fisured; 58.10-51
hand or mec5anically made lace, in the piece, 58.10-35or in motifs, 58.10-59
broi4erz,t in the piece, in strips or in
otifs
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Description ~197;
63 Et offes de bonneterie non élastique ni caout- 60.01-30chu&éde, de fibrestextiles synthétique

contenant des fils d'iéastomèrezs étoffes en 60.06-1i1pièces de bonneterie élastique ou 60.06-18caoutchoutée

Knitted or crocheted fabric, not elastic nor
rabberised, of synthetictilteixe fbres,cinta±ning elastofibrkni; Istted or crochetedfabricasticoic or rubberised

64 Dentelles Rachel et étofàfes g1Z- s poils 60.01-51(façon fourrure), de bonneterie non élastique 60.01-55ni caoutchoutée, en pièces, de fibres texstilesynthétiques

Rachel lace and long-pile fabrimctt(iiaion .fur),n ed or cnrocheted, motelastic zor
ra7àsed, of s-=thec textile fibres

tffesnde bo.-nquernie mol lastife i i n .wC:hotée a:=ec que les articles des
categories 38 63 et 64

Knitted or crocheted frîcs, o' elastic corsuberised, other t'an those of cateceo38 1; 63 and 64

60.01-1056.0l062
60.01-64
6C.01-6560.0.-6860.01-72
60.0î-7460.01-75
60.01-78
60.G1-81
60.Q1-8960.01-92
60.01-94
60.01-9660.01-97~~~~~.---............... ._.1___

Souvertres 62. 01-10
62.01-2o!r'!.g."ugs and blazets 62.0Z1-

62.ol-98
62.01-93

______________ ~~62.019~5
67 Accecsoires du vêtement et atres artie

(. l'ezceptior. des vêtements) de bon=eteriej
non élastique ai Caou oute; articles(l
que lesCa±4ots de bain), de bonneterie
ilastique ou c=tchontée

Clothing ccessor.es and other æ-.: cs
(except sæects) Litted or Crohe:ed,nztlactÏc r.r rubberised; articles (0oher thaz0a 0hico-es), ±ted or croche;ed

fabric, elas-ic dr r-ib ie

60.05-8660.05-8760.o»889
60.05-91
60.05-9560.05-98
60.06592
6c.o6-96
60.O6-.9

1

-

1



COM.TEX/SB/419
Page 32

GROUPEIV

Tables deséquivalences
Ca*wlm DescriptioeXà

__________________________________ 1978 p1"UIKe
68 Sous-vatements de bonneterie non ilawtiîqe 60.04-11

ni cotchoutie por éés 60.04u36
Babies' under armects or fitted or `
crochet fabrics, not elastic nor
zubberised

Combinaisons et jupons de bonùterie, de
fibres texties shtthétiques, por fecme.,
±illettes et jeunes enants (autres qu

biébs)

Vo ae'S grls' and infants' 3±itted or
cr=cheted petticots and slips, of
sythetic tertle fibre, other' han

babies' gaments

60.04.54 7,8 128

Bas-culottes coa=menappelês colants 60.04-31 30,4 33

__________________________________ 60.04-34

7te ets de dessus de bonneterie, pour .6.05-06
bébd ..0507
Babies.' ±td other gats 60.5-08
2.Vi.lot: bi de boeteri ' .05-.2 10 100
2ir :dswaa 60,03-13

-15
__ ______ _______ _______ _______60.06-.91

Sirvêtemezsa de sport txn±ngs) de 60.15.o 1,67 600
boneterie aon dlastique ni caotchcgtde 60.05-17
rack suits of lcitted or crochptei-fabric, 60.0519

,9t elasini nor rubberized.
Costues-tailleu=s ( comprs les .
ensembles qui se comnoment de de= oa trois
pieces qui sout coMzandies
Conditionnées, tanspoetées et normalement
venues ensemble), en bonneterie non
eastique ai caoutchoutée, por femmes,
fillettes et jeunes infants (autres que
bébéis)

?iaen's, girls' and infants' (other tha

babies') saits and cbstumes includingg
co-ord.izae suita consistin,; of two or
three pieces which are ordered, packed,
consigned and normally sold together)
of 14itted or crocheted fabric, not
ela=ic nor rubberised

60.05-72
60.05-7r
60.05-q2
60.05-q4

1,54 650

69
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75 Costumes et complets (y o les 60.05-66 0,80 1250ensembles qui se coposet de dmz= oq trois 60.0-a
pieces qui sont
co±tiounnes, tZasprt*des et uormemt
vedues ensemble) en bomerie aon
élasique ni oatchoutée, pou homes.
et garç s
JEU&nd oys' suit* (inmUi, co-
oetuteuits cosist±mg oruo or tes
pices, vhe ordered, paickd
coniised ad. normiLly sold together) oc
IUittOd or crôheted ta±c, not elastie
nor rabberiaed

76 fltemts de trwve.±, tissés, pour hos 61.01-13et garçoets l tableirs, blouse et 61.0:-15.
autres vitezents de tmVail, tissés, pour 61.'1-7
feMes, fillettes et ieunes =eats 61.01-19
Mo's auct boysa vovu imnr±al &M12d
occnational clothizL woments, pirls' and 61.02-14
iztants1' votm aprons, sck-overalls aui
othe industmalanud. ocuPat±na Clothi
(whether or not aLso usataue for domestic
une)

77 Bas de floes textiles smt'tihtquies pur 60.03-21 40 pr 25
f«='' ,^ ~~~60.03.43 .

Wimen's stockcne ot synthetic textile
ire .

___________________.I____. !-
Pei,±mo±r de bain, robes do chambre, ve*tes
4' ntarIeur et vîtezents 4' s
lA1o0zes et autres êtemnts de Cdesu,
tisses, pour homes et arçonets, à
l'exclusion des vêtements des catégories
6, 14à, 143, 16, 17, 21, 76 et S9
iun' and bos bath robes, dressing
gownS smoking jackets and sie', indoor
voir Mdother cutergarments, except
erments of categoeis 6, 14*, 14, 16, 17,
21, 76 and 79

61.01-0461:0124

61.01-26
61.01-92
61.o1-94
61.01-.96

Culotte$ et mill0te de bain, tissés 6L0 8, 120
WOVen swim»ear 02

èteent, tssés peur bébés 61,02-01*
Babies ' WOQo gurmouts O

61.04-09met 6I. ! -

78
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81 -0eigpoirs de ba.±, robes de clabres, 61.02.47
liseuses et Vêtements di'itdreur at»Zogses 61.oe-22
et autres vitements de dessus, tissis, 61.O2.23
Pour fees, fillettes et je=es enfants à 61.02-24
1e' lus±o dos vêtemeut des catdgcries 61.02-86
6, 7, 15, 1,3t , 269 27,29 76,79 et 61,Co-88
80 61.02-92
Woesux', irs' and iLutàat cvor bath
robes, drens±ng bo d.E jackets and
similar. indoor Woer azd other auter parent
except £=enta of categories 6, 7, 15A,
153, 21, 26, 27, 29, 76, 79 and 80

82 Sous-vêtements, autes qe pour bébés, de 60.04-38
bo=eterie non élastiqe aicaoutchoutje, .6.04-60
de line, de poila fins ou de files
'textles artificieo=es * :. '
Ucder gaeots, other tb. baes', icete .
or crocheted, ne elastic nor rubberised,
et wooltfine animal hair or regeneraeI.
textile t±bres

83 rMeMeats do dessus de boeterie, =n 0.05-04.
è5-81±iqe ti caoutchoutée, autres que 60.081vtements des catiscr 5, 7, 26, 27; 28, 60.05-82
71? 72, n3. 4 et 73 60.05-83 ..60.0>U8Qrter tsr~ant~. Iz or crocheted, not0. .
elastic nor r=ibe'i:se4. ather th= ger&iats
ot categ=ries 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72, 73,
74 and. 5

84 Châles, échaz,es, foulards, cache-cez, 6l.06-3O.cache col,.::411lles, v-iles et Voilettes, 61.06-40
et aticles si±ilanres, autres qutens 61.06-0
boc=et eri 61.0660
Shawls, sc s, 'tlers, S:e veils

* d the liLe, other tha knitted or
crocheted

M5 Cravates, autres qu'ae boneterie 61.07-30 17t9
Ties, bot ties and cravats, other ' 60
90itted or crocheted 61.07-0

Cô Corsets, ceintures-cor
bretelles, jarretelles
rapOZt-c~'ssettes,

similaires, autres cme
bzsiers, en tissus ou
dlastique

COrsets, corset-belta,
braces, suspenders, gaz
(±ncîuding such articli
crocheted fabric), ot

whether not elas ic

ts, gaiest
jarretières,

et articles
soutiens gorge et
eu bonneterie même

suspeere-belt s,

and the like
of initted. or

.er .,an brassièrese

61.09-20
61.o03O
61.09-40
61.09-80

8,8 114

____ s
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87 Ganterie, bas, chaussetteset socquettes, 61.10-00
autres qu'en bonneterie
Gloves, mittens, mitts, stockings, socks

and sockettes, not being knitted orcrochted goods
Accessoires confectionnés du vêtement :
dessous de bras,bourreletset épaulettes
de soutien pour taillers, ceintures et
ceinturons, manchons, manches protectrices
etc., autres qu'en bonneterie
Made up accessories for articles of apparel
(for example, dress shields, shoulder and
other pads, bolts, muffs, sleeve protectors,
pockets), other than knitted or crocheted

61.11-00

Kouchoirn en tissus de cotton et d'une 61.05-20 59 17
valeur supérieure à15 UCE/kg

Handkerchiefsof worven cotton fabric of a
value of more than 15MUA/Kg

Catégorie

88
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90 Ficelles, cordes et cordages,en 59.04-11n'fibres textiles synéthtiques, trsésas 59.-0413 '
nou L . . 5-04.15.

ns422cordages, ropes andn? cables, oynthetic 59.04-17
textifi brés, plaited oo nmt 59.04-18

_1 nTeotes
Teste 62.04-73

92 Tissus de fibres textiles, syéthdtiques 51.04-03ou. artificielles, et tissus,ocacutchéutis, 51.04-52pour umatiquess
Wovn fabricsof man-made" textile fibres 5.-11-15
nd rubberisedtextile woven fabrics, *

93ft tyrtb.0,
93 Sac net sach ts d emballag5e e0-t3issus de ~ 2.39fibremus auptres que ce ob-tesà oatr

imilairesde elaaz u f 6 -bila '2.03-9u de polypropylèneolyp=opy e 2 -98 6a.038
gs om a ind usedfor these for the
pac~~sof goooda,of wven faherbric, otrthn madlyee flenrom po hb. or
pO.YcPDytrip

0Ou tes et articles en oagte; tnutssess, 59.01-07
ooededs etnoppese (boutons) de matières 59.01-12extiles* 59.0-14

aldingajnd articles of wading, textilee 59.01-15flock and dust and. mll neps'9n.01-16
59.01-18
59.01-23
59.01-29

95 FePutres et articles on efuture, êîmeimprégnés 59.02-35ou enduits, autres que les reêÎtementsdau 55.02-41sol 59.02-47
elt' and articles ft felt, weoteor ornot 59.02-51±pregnatedor coated, other than floor 59.02-57coveings 5.e02-97

59.02-91
59.02-95
59.029?7
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e eorlptle Code pieces/kg gr/pieces Tio ,

ux Tiss snon tissée e earticlus nontiss Mn 3-11 59-0-11
mêssues, égné iourind6s sm etnuitz, autres 59.03-19 "
ou les vitemenosret uccêsement dn vitae 59.03-30
3odLfisimilar bounded yarn' boneud y=

. r., anfauticles ot such fabricu,
woetietegn ned ±npronate orhcrated, otbez
th nd clothing accessoriesccssorim

9e s Filstu, s,briquée sà l'aide des ficelles, -1159-051
cordcordages,els, pen nafes, au pieuces om 59.05-.1
ren;foms filetsomsen fr pourêla peche, n . 59-05-29
fils, ficelles rdesodes 59105-i
.ets and, nnttmade of twins, cordage-< or 59.05-99
rope, end made- upttings nets of yarn, twine
cordage orrope

98 Articles fabriques avec ies fils,ficelles, 59.06-00
cordes ou cordagues, à l' exclusion des tissus,
des articles en tissuset des articles de la

Otherarticles made from yarn, twine, cordage,rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles
of category .97
Tissus enumits decolleou de mattère 59.07-10
amylacèes, du genre utilisé pourla reliure, 59.07-90
le cartonnage, la gainerie ou usages

similaires (percaline enduite, etc) toiles
à calquer on transparentes pour le desin;
toiles préparées pour la peinture;bougran
et similaires pourla chapellerie
Textile fabric coated, with gum or amyl
substances, of a kind used for the outer
coversof booksand the like; tracing cloth
prepared paintingcanvas; buckramand
similar fabrics for Lat foundations and

100 Tissus imprégnés, enduits ourecouvertsde 59.08-10
derivé-s de la cellulose, ou d'autres 59.8&-51
matèires plastqiues. ariflcielles et tissse 59.6-53
stratifilès avec ces mêmenatires 59.08-57
Textile fabrics impregnated coated, cered
or laminatad with preparations of cellulose
derivatives or of other artificial plastic
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101 Ficelles, cordes et coriagestresses ounon 59.04-90
entres qu'en fibres textiles synthétiques
Twine, cordage ropes and cables, plaintedor
not,other than ofsynthetic textile fibres

102 Rinoleums pour tous usages:':coupés ou non; 59.10-10
couvre-parquetsconsistent en un enduit 59.10-31
cppliqué sur support de matières textiles, 59.10-39
découpes ou non

Linoleum and materialsprepared on a textile
case in a similar rennerto linoleum,whether
or not cut to shape or of a kind used as
floor coverings; floor coveringsconsisting
of a coating applied on a textile base, cut
to shape or not

103

104

Tissus imprégnés ouenduits autres que de bormeteria
àl'exclusion de ceuxpourpnematiques

Rubberised textile fabric other than
rubberized knitted or crocheted goods,
excluding fabrics fortyresr t

îsusimiprignés ou edumits autres que eu
des catéSgoies 99, 100, 102 et 103; toilets
peintos-pour décors de théatres, fonds
d'ateliers ou usagesanalogues '
Textile fabrics, imgreenated oratcoCed,herbM
than those of tcaegiores 99, 100, 102nd=4
103; ia±nted canuras bng=C theatrical scene,yl
studio ckcloths h or thlikee

59.111il
591-144
59.11-17
5911-20

59.12-00

103 Tissus (autres que de bonneterie) elstiques 59.13.-01
forms de matières textiles associées àL 59.13-1.
des filsd e caoutcohuc 591.3-13
lMstic f brics andtrimmingsa (other than. 5 .13-15
knitted or crocheted goods) consistingof59.13-19textile material combined with rubber 59.13-32

threads 53.13-34
55.13-39

106 Meches tissées, tressées ou tricotées, en

baugies et similaires; manchons,à _
candescenceoc,ême im±Wégnés,, et tissus
tubaiulreds benn oerteie servant à lreu
foriatc.on
icks, oof woven,plaited or knitted textile

matorials,for lamps,stoves, lighters,ters,esdlede an.like !iubularknitted ;tt_antle fabricand incandecent gasent ,
es let_

àt7



COM.TEX/SB/419
Page 39

Tables des equivalence
Descriptiion CodeNAM TableofequivalenceIb~

107 uyaux pour=- pompes tuyauxeim ilaires, enen 59.15-10iMatères textilesê,e mavecm armatures ou 59.15-90accessoire auenesmatièetrres.
tileehosepiping andsimil
or witbout f1± aTrho-:lining, armour
other materials

108 CoUwoies tZaspoz.trroi o rde trurz Esuio
e atôe txstiemin matièrestextile, même armés00
T ndsuion, conveYorransmission, coneyoro
belting, or textile matesa1, whether or
not strenqthee w±th mt&l or gthezn
aterial

109 Bâches, voiles d'eb ons et stores mbarcationetstd'extâr±etw, tisss érieur, és 62.1
Woven tarpanl.±n, mail-, awiffl ani ulins s662s04-69n

12.0 fUtslas pneiati=es, 110 Watelas pneumatiques, tissés62 -2
Sbap:LatMC resases.:t

12.1 A_-'esl ie caemer, tissés, az:tes qu111 rticles de
matelas p=eumatic=es ez tents 62.04-7n

.C iovres, other tn pneatic Imping goods, woven::at st.-sses am e

l12 Autres ar-±cles Con11ctionnés en ttisus 62.05-10
!'exception de cec des caléozries 113 et ux 62.05go0
124 1 62.0"593
Otber maeup at±ea clhs, w6de-u
exclude those8o? catescrien 113 add 12f

113 orebhons, serpllières, 1aTorchons,
Chisetest =atres «u'n bometeamoisettes, autresqu ' en
Floor cloths, dish cloths, dzzters and hbe
li1e other than I=tted or likeheted.

114 ssus et articles pour uagTi techniques er 5n17-saO
matières textiles 5>17-29
Tertil3alfaics and textiles of xtilefabrics 5V17-41ki coz=Orly used ±m macbimery. ornd commonly usedi mach

59.2-51

59.17-7-59 7- 7

59.17-93

59.i 9


